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CASE STUDY

CATEGORY:
MARATHI
TRANSLATION SERVICES

LOCATION: INDIA

ABOUT THE CLIENT
GENERAL PROJECT OVERVIEW

' . . . The client is the governing
The Mumbql local government reqt{lred accurate and 1!me|y translation of a 200 pager civic body of Mumbai, the
Town Planning Report from Marathi to English before it could be presented for official ; X
approval and policy action. The document included both text-heavy content and CGP”C'I city of Maharashtra.

graphical data representations. This is India's richest Municipal
Corporation. Its annual

THE CHALLENGE budget exceeds that of some

The translation needed to reflect the formal tone of Marathi government language in a of India's smaller states.
clear and accessible English version. The report also included a mix of editable and non

editable image-based content, requiring careful formatting and consistency across various

sections. Considering the compliance required, the 200 pages needed to be translated INDUSTRY

within a tight deadline, and therefore chapter wise delivery was planned.

THE OUTCOME
CLEAR & ACCURATE REPORT TRANSLATION

Delivered an English translation that preserved the
original intent, tone, and meaning.

Government

YEARS IN BUSINESS
137

EMPLOYEE COUNT
TEXT & VISUAL CONTENT LOCALIZATION 1-10

Translated and revised both textual and image-

based content with consistency and clarity. GEOGRAPHICAL
PRESENCE

India

EFFICIENT REVIEW & TURNAROUND

Executed the translation and revision process efficiently
to meet project timelines.

ON-TIME STAKEHOLDER ENABLEMENT
Pacy

E> Ensured timely delivery, allowing stakeholders to share,
review, and act on the report without delay.
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